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A félelem.
Be/opózoff már a 
Téli palotába 
Félelemnek, rettegésnek 
Bus, halovány árnya.
Az oroszok czárja immár 
Beteg lön e rémtől,
/Vagy baj'a van, gyógyithatlan 
Fél az ő népétől.

Eszébe jut tán ott.
A beteg ágyában,
jiogy nem halt meg, él az eszme. 
Az ólombányákban.
S távolból a gyűlölet kész 
Ót semmivé tenni,
Közelében nincs egy hu szív,
/Vem szereti senki.

A beteg ágyában 
Eszébe jut tán ott, 
jiogy a kiket üldöz, azok 
Az igaz barátok.

A kik a népszabadságért 
jiarczo/ának bátran : 
jiogy lenne az orosz czár is 
Szabad országában.

jia eszébe jutna,
Parancsolna rögtön, 
jiogy keletről hadserege 
Tüstént visszajöjjön. 
/Vapke/etnek szabadsága 
Bus, viruló rózsa,
/Ve tiporja azt a porba 
Kozákok patkója.

Kelet szabadsága 
Bus, viruló rózsa :
Tégy általam az én népem 
Igaz megváltója ... —
. . . jia tvan író lánczraverve 
Megy Szibériába ;
Ez a czárnak betegsége 
S népe szabadsága !

Megnyílt! Piacz utcza 44 ik szám alatt dr. Ujfalussy házban

hetzten József
fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási műterme



''ftSS'Sä?

D 0 N G 0 Debrcczen, 1904. február 28.

Garantirozott hirek.
(—) A debreczeni sz in ügyi bizottság erősen 

dörgedelmezett a pikáns színdarabok ellen. Igaza 
van. Minek azt közszemlére tenni, a minek vsak 
négy szem között van becsértéke !

(—) Azt beszélik, hogy a Paplaczi tizenkétezer 
koronás izéjében rögtön be lesz fejezve a vizsgálat, 
mihelyt a volt polgármestert kihallgatják ez ügyben. 
No hát csak addig hallgasson a Hákóczy harang 1

(---) A rendőrtisztviselőknek nem tetszik az 
egyenruha viselése. Bizonyára nem képesek a vonat­
kozó szabályrendelettel kapcsolatos főkapitányi ren­
delkezés mélyére hatolni, a melyszerint az egyen­
ruha teszi a rendőrt.

(—) Hajdumegye nagyon egészséges volt a 
múlt hetekben : csak három ragályos megbetegedés 
fordult elő és az adóvégrehajtás is szüneteit — Elég 
baj ez a doktoroknak és a finánczoknak 1

(—) Hauer Bérezi kitüntetése. A mesék orszá­
gainak helytartója, az ..Angol Királynő" udvarmes­
tere örömmámorban úszik a miért Bécs megdicsérte 
a főztjét. Nullát mi magyarok egy cseppet sem va- ' 
gyünk elragadtatva attól, a mit nekünk Becsben 
kifőznek. Pedig a bécsiek is mind szeretnének Ma- i 
gyarországon Hauerek (ütök) lenni.

(- Szatmármegye közgyűlése Xagy-Károlyban elhatározá, 
hogy felír az obsrukezió ellen az országgyűléshez. Mire az a fel­
irat oda ér, akkorra már elkárogják a gróf Károlyi kárvallott kis­
korú mandátuma felett a kárváiyok : kár, kár. hogy e falak közt j 
hangzottak nagy szavaid, óh Kölcsey !

(—) Az ipartestület hírlapi lag értesíti azokat, 
kik vasárnapi közgyűlési vacsoráján részt akarnak 
venni, hogy a vacsora a Bikában lesz feltálalva. El 
ne maradjanak tehát, mert a fődolog a vacsora, a 
többi azután magától jön !

(—) Azt írták a lapok a múlt héten, hogy az uj ág vük 
bemutatásával kudarezot vallottak, mert perczenként nem tizen- | 
kettőt, hanem csak kilenczet lehetett velők lőni, s az utolsó lö­
vések már háromszáz méternyire sem találtak czélba. Csak nem í 
kell okvetetk-nkedni ! Elég jó az az ágyú arra a czélra, a mire 
készült, hogy az osztrák ármádia csatákat veszítsen vele.

(— A földművelési miniszter elrendelő, hogy 
Debreczenben össze kell írni a kopár területeket. 
— Azokat is, melyek bizonyos hivatalos személyek 
agyburkolatán találhatók ?

(—) Az egészségügyi bizottság kereken ki- 
mondá, hogy a tizedik gyógyszertárra nincs szükség I 
Debreczenben. Bizony jobb is lesz, ha uj temetők­
ről gondoskodik a bizottság, mert azokra sokkal na­
gyobb szükség van.

(— Az orosz ez ár beteg lett a rósz hirek miatt, 
miket az ázsiai hareztérről kapott. Szegény atyuska! 
Mennyivel boldogabbak nála azon katonák, a kik a \ 
Baikái-tóba túladtak ! Azoknak már nem kell bete­
geskedniük.

(—) Egy dunántúli városban eltiltották a ha­
rangozást azon okból, mert az ártalmára van a be 
legeknek. Hasonló indokból eltilthatnak a predikácziós 
temetést is, mert az meg nem basznál a halottaknak.

(--) A hivatalos lap is közölte végre, hogy keleten ki- 
ütött a háború és okos semlegességet ajánlott a népnek. No hát 
meg is van ez az okosság és mérséklet. A fiumei torpodógyár 
például csak most szállított hat torpedólöveget az oroszok sza­
mára. Ez az'áti az okos semlegesség, igazan szája ize szerint 
való a bécsi intéző köröknek !

(—) Már megint azt az ostoba hirt terjesztik 
Parisból, hogy valami sebész föltalálta a rák gyógyí­
tását. - Hiszen ha ebben a hírben volna valami 
valóság, Ausztria két kézzel kapna a sebész után, 
hogy megoperáltassa vele három század óta idült 
rákfenéjét.

(—) Egy országos képviselő úgy nyilatkozott a 
minapában, hogy rozoga és hitvány alku.Hiányunk­
nak úgyszólván egyetlen támasztó' gerendája a t. 
Ház házszabálya. Hat bizony rozoga és hitvány is 
lehet már az az ezeréves épület, ideje volna, hogy 
rozoga és hitvány egereit maga alá temesse, hogy 
ne rágódhassanak rajta rozoga és hitvány fogaikkal !

( I Valami agrárius gróf interpolálni akarja a hunvvd- 
miniszterl : hogy meri a hadügyi kormány bentarlani a póttarta­
lékosokat. mikor azokra a nagybirtoiios uraknak szükségük van 
a tavaszi szántásnál V ' Igazan lélekemelő lálvánv, mikor kél 
nagyur össze'esz az igavonó jószágon : melyik vegye annak na­
gyobb hasznát?

(—) A ..Három Ökörhöz” czimzett vendég-foga 
dóban székelő .. Víziszony" asztaltársaság válogatott 
műsorral, csak intelligens amatőrök részvétele mel­
leit. országos ívó versenyt fog rendezni a jövő hónap 
ban. Nevezések márezius •>-ig elfogadtatnak Tukó 
Boldizsár alelnok urnái. (\ árosi csatornahálózat i 
központ. Simonfíy ti. 2.) X orsenyrendező Masz/agos 
lupa Pál ur. lét : egy hordó sör. Bánat : száz liter 

bor. A nagy érdekű verseny lefolyásáról annak ide 
jen illuminált tudósítással kedveskedünk olvasóinknak.

! —) Marakodás a delegáczióban. Kínos feltű­
nést keltett Tisza Pista és Apponyi Albert marako­
dása a delegátusok testületében. Egyetlen egy em­
ber gyönyörködött a két delegátus viaskodásában 
és ez az ember Széli Kálmán volt. Hja 1 ..Inter duos 
litigantes tért ins delec (g)-tat.-

(--) Az amerikai egyesült államok elnöke lél 
az orgyilkosoktól és az anarchistáktól. E tekintet­
ben teliát igazi európai uralkodói erénvnvel van 
megáldva.

Pontos idő.
Grin blatt: Megállít egy urat. aki nagyon siet. 

Hány óra ? Az ur megnézi az órát: Egy ! mondja 
és Grinbaumot arczul üti hasznsán.

Grmbiatt: Még szerencse, hogy nem kérdeztem 
két órával később ?

Butoncz : X alószinüleg azt hiszi, 
három pofont kapott volna.

kifogástalanul teljesíti

ig-v akkor

Tavaszi ruhálrM

tÍQ'ztltÁQát Hrabéezy Antal
HOZ/ ti L CL O CL L ruhafestö és tisztító intézete

Férfiruhákat szakember javítja és vasalja.
tisztitó intézete

Debreczeu, Szóchónyi-utcza 42. sz
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Értelmes Balázs
külsősori lábbeli készítő hazafias tűnődései.
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Hát aszondom. hogy mégis csak derék ember 
vagy te Sert/ (Kérlek Hauer, maradj csak ülve, mert 
egyelőre nem rólad van szó.)

Igen. ismétlem, hogy derék ember vagy Appony- 
nak nagy fia. mert mért azért hogy Tisza Istókkal 
szemben kivágtad a rezet. Ez Istók 
szerű volt. a rézangyalodat !

Es még ő ki gyei me a kegyelmes ur vissza 
akart vág dalkozni. Hahaha I Eszembe jut erről azon 
csínyszerű vad ötlet, a midőn a felszólított diák 
Szamarkand nevezetű város helyett azt mondta, hogy 
Szamár kend.

Tehát uram, uram Tisza István, miniszterelnök 
uram, szállók az úrhoz, s miután ön bizonyára áll 
elébe, mert ön mindennek elibe áll, tehát hallja ön 
rövid de velős szolnoklatomat, a mely is nem egyéb, 
mint azon fent nevezett ázsiai városnak elferdí­
tett neve.

Igen, óh igen ! És minek utána már ebből ki­
folyólag per tu volnánk vagy mi a szöszmadzag és 
minek utána már pedzettem volna, hogy te minden­
nek elibe állasz. hát kérlek akis on ezt kissé bőveb­
ben kifejteni bátorkodom.

Olyan vagy te Pista; mint azon bősz alföldi 
bika, a mely mindent fel szokott borogatni, a mi 
vagy a ki útjába akadóndott s e szokás benne má­
sodik természetté válván, neki szaladt nagy szarvas- 
markai önérzettel, illetve kétcsülkü gőggel még a 
robogó vonatnak is, mely aztán természetesen nem 
késett őt pozdorjává zúzni.

Ilyen vagy te Is vány tényleg, mert máskülön­
ben nem ugrottál volna neki a szocziálista tábornak.

4.

por, hogyI e, mstállak, ha az megmocezan, úgy 
a esizmatalpadon jösz ki.

Hát csakugyan bika is vagy te Isvány, 
a szoeziálisták zászlójában nem látsz egyebet, 
veres posztót.

No lásd e téren majdnem megegyezünk, 
aztat látva bennem is bikái geijedelmek dtihönge- 
nek, mii ugyan nőm nem hisz, de én állítom, csak­

mert
csak

mert

hogy kérlek aláson te nem jól okoskodsz, mert te 
ki akarod csavarni a kezűkből a veres zászlót, pedig 
nem úgy kell azt, mit tudsz te ahoz, nem kell itt 
egyebet tenni, mint azt, hogy ahoz a vereshez hozzá 
keli még varrni a fehéret és a zöldet.

Lásd, én ezt tervezem s kommendálom neked 
is, hogy fogadj szót nekem.

Mi ... mi mi .... micsa . . . micsoda ? mit 
hallok V Te Miska még ama bizonyos ázsiai város 
nevét emlegeted felém fordulva sőt mutogatva, mit 
a tükörből láttam.

Ah ! ez sok egy kebelnek, dőlj meg az én jó 
Istenem ragadjon fel a Fias tyúkig! Addig isazonban 
én ragadom meg a bozontos üstökűdet s im úgy 
megcsóvállak a légben, hogy azt hiszed üstökös 
csillag vagy !

Ne ordijj ! letettelek már, hogy ragadnál oda 
a kerek székhez.

Yarrj !

Fináncz-nóták.
i.

De szeretnék, de szeretnék 
Fiúméba menni,

A vámházban, a vámházban 
Fövigyázó lenni.

Nem törődném, nem törődném 
Én milliós lefoglalásokkal,

Tele szívnám, tele szívnám 
Magamat a drága olasz borral.

II.
Pénzügyiből királyi lett 

A tanácsosunk, 
Dicsőségtől szinte hízik 

A hájunk, hasunk.

Örömünkön az a tudat 
Csak ne ütne rést:

Mi dolgozánk és ö kapta 
A kitüntetést.

Néki mostan a pótlékkal 
Zsebje tele lesz,

A miénk meg, mint rendesen 
Fenékig üres.

111.
No de se baj, több is veszet Mohácsnál, 
Ha nincs pénzem, van hitelem babámná.1, 
Hitelbe ád csókot és bort előre,

Megfizetek érte majd, ha 
Megyünk az esküvőre.

Bodegás/ány, nem tudom, hogy mi bajom, 
Mindég iszom, mégis egyre szomjazom ; 
Adsza azt az édes pfros ajkadat, 

Csókjaiddal oltsd el az én 
Véghetet/en szomjamat!

A szomszédasszonyok.
Egyik asszony : L gyan mondja meg már, szom­

szédasszony, miért siratta meg a sógoromat olyan 
nagyon a temetésén ?

Másik asszony : Hogyne sirattam vóna. mikor 
olyan drágalátos jó ember volt ! — Majd meglássa, 
lelkem ha magát kisérjük a temetőbe, magát is úgy 
megsiratom, 
könyökűből.

hogy csupa luesok lesz a kötőm a
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Belépések az anti alkoholellenes páholyba.
Dr. Burner Péter felolvasása óta napról-napra szaporodnak 

az anti alkohol ellenes liga tagjai. Ez a felolvasás részegítő 
hatással volt különösen városunk intelligens köreire. Alkalmunk volt 
nehány újonnan belépett tagot belépésük okai felől megintetju 
holni. Íme a válaszok:

Belépek mert ez által a liga megalakulását megakadályo­
zom. és igy a másik páholy, (amely jobban a szivemhez nőtt) 
létesülését biztosítom.

Belépek. Sőt nagyon is belépek.
Vadon Sándor.

Nő nán. Hát nem lépek be ?
Sebestyén Géza.

Belépek mert Papp Laczi is belépett.
Hajdú Gyula.

Még csak a véna a tubák ha én nem lipnék be. 
lipnék be mikor belípek.

Bugyi Sándor.

Hogyne

Dr. Burger Péter.
Belépek ha megválasztanak pénztáritoknak.

Mihálovics Jenő.

Az aláírási ivet kibocsátotta :
Alkoholellenes Anti.

Hogy én nem lépnék be az al-koholmány. Én mindenüvé 
belépek.

Dr. Freund Jenő.
Én ne lépnék be ?

Stern Ignácz.
Belépek. Felajánlom ti megalakulásra kis éttermemet. A 

mesében sincs alkalmasabb hely.
Hauer Bérezi.

Belépek.
Dr. N. K.

A
Azt tanítják a tudósok.
El is hisszük nekik szépen. 
Hogy az ember tápláléka 
A viz volna nagyobb részben.

Vo/taképen vizet majszol.
A ki húst, vagy pecsenyét rág, 
Nem bort ésszeszt, hanem vizet 
Isznak az alkoholisták.

VÍZ.

Sőt az is szent, hogy nem húsból 
S vérből van az ember teste, 
Viz az is. — s viz, csakhogy forró, 
Gyűlölete és szerelme.

Igy azután meg lehet már 
Érteni azt szörnyüképen,
Mért is van hát sok embernek 
Esz helyet viz a fejében.

Belépek.
S. P.

Ha akad a tagok közt olyan a kivel én még nemtegez jd.én.
Berger Jenő.

Belépünk, persze hogy belépünk.
Papp Laczi és társai 

(a városi tanács.)
Belépni ? jobban szeretnék kilépni — innen.

Belépek — elnöknek.

Nem lépek be.

Nem lépek be, mert megfog: 
nem iszom bort.

(Illává) Zsidai Laczi.

Dr. Kenézy Gyula, 

ür. J. J.
tdtam Krisztus urunknak, hogy

Pongrácz Gyula.
Belépek ha a feleségem megengedi.

Dr. Balkányi Ede.
Dr. Popper Alajos.

Belépek ha az anyós ont nem engedi.
Bodnár Géza
Dr. Balkányi Emil.
Misko/czy Lajos.
Dr. Szász Adolf.

Hogy miért léptem be? Micsoda kérdés ez ? Kn a ki vize 
prédikálok, a ki viz ügyről özönével irtani a hírlapi czikkeket 
Én vizet igyam ? Soha !

Csiky Lajos.
Beléptem, mert megszoktam a BánlTy-pártlian vizet pré 

dikálni és bort inni.
Erőss Lajos.

Anti-alkohoiisla lettem, mert újabban a dicsőség az én 
részegítő italom.

Körösi Kálmán.
Beléptem, meri már a „kohol" szó is gyönyört szerez.

Tafler Ignácz.

Színház.
Az ..Egyenlőség" női szereplői u. rn. Hahne/, 

Krémemé és Csige több debreczeni gavallértól aján­
latot kaptak tengeri utazásra. A Yacht agy van 
megalkotva, hogy a hajótörés több, mint bizonyos. 
A gavallérok csak azt kötötték ki feltételül, hogy a 
ladyk a szigeten a velük született bőr nadrágot tar­
toznak viselni.

Blaha Lujza a nemzet csalogánya szombaton 
este kezdi meg a debreczeni színpadon vendégsze­
repléseit. A _ NÍennyccskék'-ben lép fel először Blaha. 
jól teszi, legalább megmutatja, hogy milyennek kell 
lenni a magyar menyecskének.

Az „Egyenlőség' -ben a lord kisasszonyok (Kré­
memé és Csige) az „Egyenlőség" eszméje ellen nem­
csak kézzel, hanem lábbal is dolgoznak. A testvéri 
szeretet a jelenetben nemcsak a karok, hanem a lá­
bak ölelkezésében is kifejezésre jut. A közönség 
azonban e lábproductió izgató hatása alatt elveszti 
a fejét.

Az „Egyenlőség" ez. színdarab sziget jeleneté­
ben leomlanak a társadalmi korlátok és a hajótöröt­
tek között Egyenlőség uralkodik minden téren, csak 
a Menszáros Margit szoknyájának a foltjai ^között 
nincs egyenlőség.

Szomorú bál.
Szomorú volt Berlinben az 
Udvari bál a héten.
Pedig úszott a. pompában 
Es csillogott a fényben.

Felvonult a diplomaták 
Tábornokok csapatja,
Mégis minden ifjú hölgynek 
Felleges volt az areza.

Mert hasztalan nézett végig 
A ragyogó termeken,
Egy apródul sem talált ott, 
Fék övék mind betegen.

Kegygyei inti és hizlalja 
A császár a hölgyeket: 
Tám-zra kész a sok tábornok, 
I lát tánczol ni menjenek

.. Felséges 11r ! ‘ egy menyecske 
Ilyen választ mondott :
...lobban győzné itt egy apród, 
Mint száz vén tábornok.“
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Basa Balog és Hegyeshasu Horog
a városháza előtt. —

Balog: Olvasta-i mán, komám, ászt. az okve- 
tetlenkcdíst, a mékkel az enlömester ki akar ben­
nünket firunozvanezigoini a kaszál ló birtokbul ?

Horog: Vét szerencséje hozzám, ele csak asz­
tal mondó vagyok ón, koma. hogy égisz bíkessíggel 
befűt hot vél le, a ki csinálta. Az égiszbe csak a tecz - 
czik nekem, hogy a vaczkort, vadalmát meg a kökint 
ezután nem a szeginsíg szedi tel, ha a város sze­
deti össze, oszt a híres bútokba árultattja, hogy ne 
ájjanak iiressen.

Balog: Emmán oszt jó egy gondolat ! A ne­
mes város vaczkor kereskedísc, a pótadóho. Hát ősz 
tán mit csinálnak avval a temírdek pízzel, a kit 
ilyetínkíppen beszednek V

Horog : Nem tóm én ! Tán betömetik vélle azo­
kat az árkokat, a kik most níinelyík hivatalos kapo- 
nyába üressen állanak.

Balog: l'gyan mongya meg mán. koma, mi 
isten csudájáír tettík a rózsapiaczot a Kossuth-uczcza 
vígíre ? Isz annak a főtéren kék lenni, a hun leg­
többen járnak 1

Horog: Hát csak az ír, komám, mer ezután a 
főtéren csak eleven rózsákat lesz szabad árulni.

A száműzött csók.
Angliában egy uj divat 

Láta napvilágot :
Nem ölelik, nem csókolják 

Egymást a leányok.

Mert a szörnyű nagy kalap a 
Csóknak útját állja,

Öleléstől gyűrött lesz a 
Blúz művészi ráncza,

Nincs ám azért gonosz sorsa 
Ottan a legénynek,

Hol a lányok egymás közt is 
Olyan tu/szerények.

Mert bizony a szemérmes lány 
Ledobja kalapját,

Mikor látja szerelmese 
Csókra késztó' ajkát.

És nem sokat törődik az 
Összegyűrt ruhával,

Mikor az imádott karja 
Ölelgeti által . . .

Angol példa, hát jó példa, 
Lányok kövessétek :

Ne adjatok csókot eztán 
Másnak, csak legénynek'.

Harcztéri tudósítás.
— Az orosz-japán háborúról. —

A «Dongó» kiküldött tiszteletbeli díjtalan tudósítója.
Tokió, febr. 25.

Kedves Szerkesztő Ur!
Ágyú dörgés, halál hörgés megrendítő hangjai mellett 

Írom e sorokat, egy megfagyott muszka hátán. Hogy az én vé­
rem nem fagy meg ereimben azt a japán Gé sák tüzes szemei­
nek köszönhetem, a kik engem még debreczeni vendégszereplé­
sük óta ismernek cs hálából, hogy akkor érettük lángoltam ők 
szolgálnak most nekem jóleső tűzzel. A megfagyás dicstelen 
halála ellen ilyetén biztosítva egy japán váza tetejéről ázsiai 
kényelemben figyelem Hauer Bérezi nagyitó üvegén keresztül a 
háború minden eseményét és a hadviselő felek minden mozdu­
latát. Érdekes, hogy az orosz katonák folyton imádkoznak, a 
japán katonák pedig osztják nekik az úrvacsorát és feloldván 
őket bűneik alól egymásután a mennyországba küldik. A/exejev 
ki is jelentette, hogy átteszi hadiszállását az égbe, a hová már 
előre küldte jól irányozott útlevéllel egyik iczinke-piczinke had­
nagyát.

A háború kimenetele egészen világosan előrelátható. Ha 
a japánok vesztik el a csatát akkor több mint bizonyos, hogy a 
győzelem az oroszoké lesz, ha pedig a japánok nyerik meg a 
csatát, akkor bizonyosra vehető az oroszok veresége.

A japánoknak eddig már sikerült az oroszt jégre vinni, a 
hol kisült, hogy a félelmetes jeges medve csak a száraz földön 
tud tánczolni és ficzkándozni. De itt sem viszi el szárazon, mert 
a japán a szárazföldön is ráborítja a vizes lepedőt. Oroszország 
ju hírnevét tönkre tették már a szemtelen japán torpedók azzal, 
hogy a sötétség leple alatt hátulról támadva lyukat fúrtak ott, 
a hol az orosznak legjobban fáj.

Meg történt azonban, hogy egy japán hajó is elsülyedt és 
óriási riadalmat okozott a japánoknál, a kik szigorú nyomozást 
indítottak az elsülvedés okainak kipuhatolására. A nyomozás 
sikerrel is járt, mert hivatalosan konstatálva lett, hogy a hajón 
néhány debreczeni őán/7y-párti dissidens is volt és ezért a hajé 
szégyenében sülyedt el. A vér itten patakokban folyik, innen 
van, hogy az oroszok vér-hast, a japánok pedig vér-szemet 
kapnak.

Megismerkedtem Ito márkival a sárga Bismárkkal is. Az 
újságok nem túloztak a midőn öt nagymüveltségü államférfimnak 
kürtölték ki lto-márki és Bis-márki között csak annyi a kü­
lönbség, mint a (c)-ito és bis között és Ito márki jól ismeri a 
latin közmondást : qui (c) ito dat bis dat. Ő tahát a cselekvés 
gyorsaságával pótolja azt a szellemi erőt, a mely Bismarknál 
kétszeresen nyilatkozott meg.

Az oroszokat itten a vérhason kívül még más veszedelem 
is fenyegeti t. i. a sárga láz, a melybe a sárgáktól való félel­
mükben esnek majd bele a muzsikok. Ausztria ennek nagyon 
fog örülni, mert ezzel a fekete-sárga szin Kelet-Ázsiában is pol­
gárjogot nyer.

Most érkezett a hareztérre 60 orosz zsidó orvos. Ezek 
nagv gyönyörrel kötözgetik az oroszok vérző sebeit. A zsidó or­
vosok eme emberbaráti szolgálata csak viszonzás azokért a vérző 
sebekért, a melyeket az oroszok Kisenevben a zsidókon ütöttek.

Kedves szerkesztő ur!
A kábel elromlott, ha tehát azt akarja, hogy további tudó­

sításokat küldjék, legyen szives sürgősen nehány ezer méter 
debreczeni kolbászt küldeni. Az ebből készült kábelt — tekintet­
tel a debreczeni kolbász felülmulhatlan keménységére — a leg­
élesebb japán kés sem lesz képes elvágni.

Ja-pánik érzelmekkel és muzsika szóval üdvözli hit tudó­
sítója.

Búr tábornok.

X \ \
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Bugyi Sándor
debreczeni talyigás

Mondok mán magam 
is megnízem Lajost, mer 
mír azír hogy deák ko­
rába kegyetlen nagy es- 
merecscsígbe vótunk, 

még ecczer úgy oda is 
vágott a berenáho, hogy 
majd oda ragattam, oszt 
nem tóm én hogy nem 
ragasztott vő na í égiszén 
oda, csak élig a hozzá 
hogy szerencsémre egy 

- — fertelmes nagy ződgyík
szalatt ki a nagy dűbögís miá a berena‘alól, oszt 
Lajos azután szalatt, azóta nem láttam. Aszongyák, 
hogy meg se állott I j Gúnyáig vagy hogy a ta­
tárba is hijják asztat a vad birodalmot : na jó sza- 
ladója van.

Hát biz e mán ekkicsit rígecskén vót. oszt ípp 
ezír szörnyű kíváncsi vótam Biró öcsémre, akkire j 
való nízve. én is kimentem szombatom dílbe az ' 
estáczióho, hogy mondok megfagygyúzom, oszt sza- j 
vazok hozzá egy pár zokszót.

Na ahogy megírkezett a gőzös, miiurv azon is '■ 
vótam, hogy Irántam szíjjel a könyökömmel magam 
környül az emberi nemzetet, mer szorítottak, oszt 
mondok de mán abból paszuj sincs, hogy érmein 
oda ne ereszszenek, hát igy oszt csak ugyan jó! 
heerre is jutottam, mer mír azír hogy mikor a sza­
vazásnak,^ éjjenezísnek vígé vót, ippen mellettem 
lípett el ű kigyelme, még a gubámat is dörzsölte.

Nosza köszöntem is neki egy testhezállóit inon- i 
dók szerencsés jó napot erőt egíssíget kívánok te- i 
kmtetes uram, hát mi az újság oda átal a mmy no- 
c-soján túl ?

Jó napot kívánok bátyám, aszongya, jojjík el 
hónap a Bikába, majd elmondom ott. hogv mi az 
újság, de azomba oda súgja Bross Lajos nattiszte- 
letű urnák a tulajdon fülibe, akkit én 'is hallottam 
hogy aszongya nem Bugyi Sándoré te Lajos?

Az a saját őszintén, aszóngva a nattiszte- letii ur.
Meghiszem ászt mondok, még pég lőcsöstül 

mer ehen e vót az akki megrecscsent a sok fene 
seres hordó alati. mikor tűzótó majálist eránvoztak 
figyelmetek a nagyerdőn, azóta botnak használom 
Jut-i meg eszekbe az a sok szíp érvínyes bálok ?

— Ugyan hogyne jutna.
. !^ezej ráztak véllem. mert hát héj bég szín 
idők is vótak azok, az istállóját neki, csak mink 
tugygyuk asztat

Na vasárnap dílután oszt bégyíírőttűnk mink 
is a bikába a sógorral akkit nem is bántunk meg. 
mer a mikeket Biró ecsém szavazott, meg mutogatott 
va%ok nem faggyúztam, mihóta kétágú

Még aszongya hogy ott ahun ű vót, kűfokos- 
sal verekednek az emberek, meg oszt elővesz ek- 
k!s tahin sallangot, akkire madzag vót kötve kétfe-

hogy mír hijják asztat az országot l’j Gúnyának, 
mer emmán csakugyan uj gúnya. Ebbe sétálna csak 
vígig az idevaló fejírcselédek a piaczon ! ! ?

A bagójuk is ujmódi, mer meszes bagót ba­
góznak. csakhogy a mán nem uj, hogy aszongya 
eggyik ember átal teszi a másik szájába a magáé- 
bul, oszt szájról-szájra jár, mer mír azír, hogy bor­
közi állásba mán asztat én is megtettem nem egy­
két jó pajtásommal, hogy átal váltottuk egymás 
inyírül az ibriket csupa szeretetbűl; csakhogy mán 
fejír cselédnek a szájába még se tenném, nem is 
tettem soha, mer az annak nem való, oszt ott meg 
aszongya ha valamék légin megszeret egy jánt, aval 
ággyá tintára, hogy átal teszi annak a szájába a 
magáéból a meszes bagó:. Na mán mink észtet más- 
kípp szoktuk vót rigón, ugy-i Suba, — szavazók a 
sógorho ?

De még az is valami fonák sor. hogy ott a 
I nerángass nem a fejébe száll az embernek, ha a 
I lábába, oszt nem tud tiille menni, pég az esze hej- 

jin van. Oszt úgy hijják észtét az italt, hogy kává.
I k hát kávát kávéznak, ha be akarnak rúgni. Na 
mán ennél még is csak többet ír az Árony ur itajja, 
mer a legalább szídít.

Asse utolsó boloncság, hogy ott nincs píz, ha a 
hejt kutyafoggal, meg csigával aut disztóagyarral 
fizetnek. A kutyafog meg a csigahijj az aprópíz, a 
disztóagyar a nagy bankó. < )szt úgy ki tuggyák 
pallérozni a disztol. hogy kerekre kunkoríttya az 
agj arát, ojan mint egy karperecz. oszt úgy örül 
néki a pápua pógár, mint vak Laczi a fél szeminek, 
nem an na oda egy gatyaszár bankóír.

Igaz biz a, még gatyájok is van a pápuáknak, 
de nincs benne köszönet, mer azír csak kilácczik a 
füstös lábok szára. Hát hogyne, mikor ez is csak 
fahíjjbúl van : siissík meg, emmán csúnya gúnya.

Sok érvínyest beszí It oszt még az odavaló fejír 
cselédekrül, akki k aszongya mutatósok, azír hogy 
feketík. oszt igaz aszongya hogy gúnya dógába nincs 
íajtók mit nizni. de máskülönben van aszongya. 
Meghiszem asztat, igy magamba, oszt mán ippen 
el is kípzeltem, hogy még ott lehet csak érvínyes 
az ölel is, oszt nem elrontotta Biró ur a gusztuso­
mat ? el a, mer aszongya ott aval tanyák, hogy 
nem is szíp ján. ha a vállát nem veri a füle czim- 
pája.

Na hát mondok öl ej je meg a bivaj, én meg 
nem ölelem, ha mán ijen vizslafülűk.

Aut meg az iteíekrűl kezdett mesélni ű ki­
gyelme, oszt ahogy az asztat elmonta, hogy mikeket 
esznek, nem állhattam tovább, ha aszontam Subá­
nak. hogy gyere mán sógor a Ruczába, mer min­
gy a megcsömöllök. 1 íá lett a sógor, így oszt 1 ípíst 
tettünk az^egíssígünk fehartásaeránt, oszt a bekecsen 
belől kuthmk nyócz féllítrít. Emmán egíssi«es vót 
A szondi un.

, I "" . a inciviz-ay \ui Ivuuve KClie-
uu, oszt akki csak annyi vót mint a tenyerem, oszt 
aszongya hogy ott az a fejír cselédek gúnyája. Még 
ez a tubák, lököm ódalba a sógort, most értein mán

A ki kertjét szereti szép virágokat és kitűnő 
konyhakerti terményeket akar, az fedezze magszük- 
segletet Mauthner Ödön cs. és kir. udvari magkeres- 
kedeseben Budapesten, RottenbiHer-utcza 33 \ ,.zé<r
idei árjegyzékét, mely 226 oldalra térj «1. ki bánatra 
mindenkinek ingyen küldi. Ezen árjegvzék az álta­
lános m Ismeri, világhirü. kittinő magvakon kívül 
meg a különösen érdekes és meglepő konvhakerti- 
es vIIagujdonsagoknak egész sorozatát is tartalmazza.



'■"v ' :’>'V 2*iSh - jm
•' ' ■ . . ^ ,á ■ ■-.. -V, .; - ' -V-' — ■ l'-äma.

Pebroczen, 1904 február 28. D 0 N G 0

Közvetlenül magánfeleknek a 
tott selyemszöveteinket vám- és be 
házhoz.

Kérjenek tavaszi és nyári selyemszövet mintát.
Különlegességek : nyomott Foulard-selyem, nvers-

selyemszövet kivitel, királyi szállító.

válasz-

. ggoogszEPíápa
a ,.Kigyó“-hoz D ebreczen,

Főtér, a városházzal szemben.
Ajánlja a teljesen szinmentes s kiváló jó
ha" Mnl litpro-iii*4 arcz s kézbőr 

tásu 111 te 114111 finomító, szé­
pítő szerét, mely folyadék amíg ártalmatlan- 
Ságra nézve teljesen egyezik a vaseliu s gly­
cerin net, hatásra nézve azokat jóval felül- 
múlja. Hatása gyors s biztos. A szélkifujta 
arezot vagy kezeket a legrövidebb idő alatt 
fehérré, puhává s üdévé teszi s ponder alá 
is igen ajánlható. Mint bőrápoló szer párat­

lan! hgy üveg „Mollitergiir ára 1 korona.

Popper Dávidné oki. szülésznő lakása: Debreczen 
Hatvan utcza 31. sz az udvarban

Előnyös Iáié ás tea árlap.
Trieszti behozatal.

84

Brazíliából és Kelé indiaitól első fon ás ér-
kezelt legfinomabb zamat i kávék, melyeke igen ol-
esón ajánlok.
Kávé kiváló finom Cuilon na ívsz. 1 kg. K 4.—

» finom zamatos » 1 „ 1.60
kiváló finom _ vöngv 1 , .1.80
finom indiai gyöngy 1 „ » I. —
kiváló finom arabian Mocca 1 1.80

> finom kelet india 1 » 1.40
„ > Brazíliai 1 „ » 2.40

„ zamatos SanU S 1 „ 20
Te 1 legfrissebb Gongon 1 .. 6.—

,, tinóm S lue orig 1 ,, „ 8.—
Mandarin nagyon z imulos
göndör levél 1 „ 1 u.—-
Mandarin nagyon /a Hatos 2-ős 1 „ 10.—

n igen zam. fehér Pe< ccü virág 1 , 20.--
1 - „ 16.—

„ „ narancs r«*cco 1 „ n 16.—
Valódi magyar ementháli sajt 1 kg 1 

k. 60 f., mindenkor íriss páczolt halak kap­
hatók

Tiszteletid K OH N HENRIK, 
fűszer, anyag és deii gyümölcskereskedő 

Gróf Dégenfeldter 7

1904. v. k. szám.

Ápvepési hirdetmény.
A debreczeni kir. jbiróságnak V. 3439/2. 1903. számú vég­

zése folytán közhírré tét élik, miszerint Kállav Manó, felperes 
részére Pulszky János és neje Likav Ilona, debreczeni lakosoktól 
12.000 kor. töke, enne 1903. évi november hó 21. napjától szá­
mítandó 6°/o kamatai és eddig összesen 177 kor. 16 fill, perkölt­
ség erejéig 1904. évi január hó 2-án bn óilag lefoglalt és 2831 koro­
nára becsült házibutorok, ruhái és ágvnemüek evőeszközök és 
ékszerekből álló ingóságok 1904. évi márczius hó 2-án délelőtt 9 
órakor kezdetét veendő és alperesek lakásán, Kölcsey-utczán, 18. 
szánni háznál megtartandó nyilvános bírói árverésen, a legtöbbet 
ígérőnek azonnali készpénz fizetés melleit, szükség esetén becsáron 
alul is elfognak adatni.

Debreczen, 1904. évi február hó 10 én.
Török Péter, bírói kiküldött.

Epilepsia. Alti nehéz kórban görcsökben és egvéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingven és bér­
mentve : Schwanen-Apotheke.Frankurt a 1.

HOTEL STEFÁNIA
II., Taborstrasse 12

Központi fekvés 5 perez a Stefansplatztól, 2 
perez a Stadtbahnhoftól. Omnibusz és Közúti vasút minden íránv- 
bun és az összes vasúti állomásokhoz a szálloda előtt indul. Újon­
nan és modernül berendezve. Villanyvilágítás összes helyiségekbe. 
Fürdő és melegvizvczeték. Lcgnagvobb kényelem. Szoba árak : 
1. emelet 1 f. 80 it., II. em. 1 f. 60 "k., III. 1 írt. 40 kr. Kiszokni 
lássál és világítással együtt. Mérsékelt árak kereskedelmi utazók­
nak és hosszabb tartózkodás esetén. Étkezési kényszer kizárva.

Witzmann Károly, szállodás.

Amerika indulás Havréból minden szombaton.
Menetjegyek ti Franczia vonal által. Jó 

és gyors szállítás, beleértve bort és likőrt. Közelebbi 
felvilágosítást ad ingyen és bérmentve a Franczia vonal
BECS, IV., Wehringergasse 8.

Szakszerű munka mégis a legolcsóbb. Vil­
lám mü berendezések kizárólag FÖLDVÁRI 
L. debreczeni első electro -mechanikus ké­
szít a legtartósabban Kossuth-utcza 1. szám 
az udvarban. Uj berendezéseknél másfél 
évi. javításoknál fél évi díjtalan rendbentar- 
tás. villamos műszerek, telefonok, villamos 
házi csengők felszerelése és villamos zseb­
lámpák raktára. Villanyos házicsengők és 
telefonok jókarban tartását évi három koro­

nától feljebb vállalom.
■■■ Telefon szám 168.

Polgári Takarék és Segélyszö­
vetkezet

Piacz utcza 83-ik szám Geréby ház
1904. január hó 1-én kezdődő

Vili. évtársulatára
kölcsönöket kedvező visszafizetési feltételek és 
jutányos kamatláb mellett, már most is folyósít. 
Kérvények gyorsan intézteinek el.

Az igazgatóság.

ÉS-

Érni
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Családi Singergép 32 forint.
Értesítés.

Az alant jegyzett czcg a maga nemében azon páratlan ked 
vezményt nyújtja mindazon nőknek, kik Varrógépet vásárolnak, 
hogy teljesen ingyen minden utánfizetés nélkül, kitanitja a diva­
tos női szabászatban.

Alkalma van tehát mindenkinek, teljesen ingyen hozzá jutn. 
úgy a legdivatosabb nőiruha, valamint a fehérnemű szabászathoz! 
valamint a legtökéletesebb szabásmintákat szintén díjmentesen adjuk,

• .......... Vidékiek 8 nap alatt kitanittatnak. -
Raktáron tartunk Családi Singer, Karika hajós Vibrating és 

iparos gépeket, a legolcsóbb árak és kedvező fizetési feltételek 
mellett. Szabadalmazott hímző készülék minden gépre alkalmazható 
Kerékpárok, valamint alkatrészek igen jutányos árban kaphatók
Tisztelettel ROSENBERG és HAMMER villanymüszerészek

Varrógép és Kerékpár raktár (Piacz-n. 2 sz)

S Világhírű Effürtí vélemény 
magvakról szóló legújabb

magyar1 kiadású
Z fümagárjegyzékiink

kertek és mezők számára megjelent, melyet 
minden t. olvasóinknak ingyen és bérmentve 
megküldünk és kérjük azt egy levelező-lapon 

megrendelni.

Liebau ^Co. udvari szállítók, 
magtermesztők, mű- 

és kereskedelmi 
kertészek

Erfurt 1.
V. i. A vetemény magvak behozataláért

nem kell vámot fizetni. Egy 5 kgos. posta­
csomagnak a szállítási dija Magyarország 
bármely postaállomására csak 60 fillérbe kerül
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NINCS TÖBBÉ SZOBAFÍÍST!
Minden kéményt megjavít!

cö tif— Cö 
CÖ ,0a

A JOHN-féle
SZABÁDADMAZOTT

I s O
i c. —— o'J) CZ3

N C

Ifj REIEHTOLDO. \U
Egyedárusitás

r, Lukács Vilmosnál Hatvan-utcza 5. '

r* L I(( kipusztitja az összes rágóállatokat és pedig,r UCnSOl patkányokat, házi- és mezei egereket, embe-
)! rekre és házi állatokra való veszély nélkül:

p L kipusztitja az összes férgeket, u. in. poloskátrncnsoi bolhát, svábbogarakat, molyt. stb. a tajzattal
esviitt.

minden állatnemkílplldflV' nem általános szer, hanem 
,,r UllllpUI részére külön szer létezik.

Kapható vidéki városokban, gyógyszerészeknél és 
íüszcrkereskedöknél.

Debreczenben: Kontsek Géza Geréby Fülöp Utódai. 
Bickl József Zelmos, Róth Antal urak kereskedésében 

és Szilcz Ferencz ur gyógyszertárában.
Közvetlen kapható UIHÁZY ÁRPÁD és TÁBSAI 

vegyészeti laboratóriumában Pozsonyban.

Az általam leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok által 
ajánlott és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fü- 
szerüzletben, valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr, egy nagy üvegnek 90 krajezár.
Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik
gyógyszertára és illatszerraktára 

Debreczenben (Tisza-palota.Tóth Béla
Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben föpiacz, a főpostával szemben.


